Рецензія на роман «Слуга з Добромиля»
Роман Галини Пагутяк в свої часи справив досить хороше враження на українських літературознавців та просто поціновувачів української літератури. Вперше в українській літературі з’явився роман про опирів, дхампірів та інших фантастичних істот. У 2006 році до українців ще не дійшли захопливі романи Стефані Майєр, тому не можна вважати твір Галини Пагутяк просто переписаними «Сутінками».
Особисто для мене все ж наш вітчизняний роман не можна порівнювати з сагою про вампірів авторства Майєр, адже фактично у них зі спільного тільки сама задумка «вампіри, надприроднє, безсмертя». Та й самі історії дуже навіть відрізняються: якщо «Сутінки» - це історія для підлітків, ще й з віковим обмеженням 16+, яке спричинене не лише фантастичним підгрунтям, але й еротичними сценами. У той же час, «Слуга з Добромиля» це захоплююча історія, яка буде цікавою і для дорослих, і для підлітків, а найбільш інтимною сценою на всю книгу є момент, коли головний герой зустрічається з вагітною сестрою Мирона Многогрішного Оленкою та торкається її живота: «Під моєю рукою билося серце майбутнього. Воно ще належало жінці з тоненькими руками і ногами, яку мучив молодий голод. Я чудувався і жахався. Бо в лоні цієї жінки визрівав цілий світ, інший, ніж той, у якому я жив досі. Устократ неспокійніший, небезпечніший, пересичений зрадами, насильством, жадобою. У ньому, здавалось, неможливо буде вижити. І якби я міг проспати років сто чи двісті, я б це зробив, аби не бачити зловісних знамень у небі, кривавих битв, братовбивчої війни й облуди… І якби я міг вмерти,  то вмер би просто зараз, біля ніг тієї жінки. І відкрилося мені моє призначення: якщо врятувати хоча б одну істоту, то разом із нею врятуєш цілий рід – дітей, онуків і правнуків. І я вступив із цим дитям у новий, сімнадцятий вік, жахливий і прекрасний, бо почув під пальцями пісню життя, яку так довго шукав».
Цікавим є те, що авторка роману, Галина Пагутяк, не вважає легенди про опирів вигадкою. Вона виросла у середовищі, де ці надприродні істоти вважались реальними, тому і сама вона вірить у існування того, про що вона пише. Якщо розглядати цей твір, не вважаючи його повною вигадкою, то він виглядатиме дещо по-іншому.
Коли я тільки взялась за читання цього роману, то вже на перших сторінках була впевнена, що недочитаю його, адже початок для мене виглядав заплутано, але як тільки я вчиталась у текст, то не змогла відірватися від книги наступні кілька годин. Чесно кажучи я справді прочитала цю книгу за один довгий осінній вечір. Майже 200 сторінок історії, 900 років, дхампір та його музика, яка наче є постійним саундтреком до твору. Ось вона – мелодія життя! Адже як інакше її можна назвати, зважаючи на таку велику кількість подій! Важливі історичні імена, про які чув кожен є також частиною цього роману, що мені особисто припало до душі. Адже коли ти читаєш про події у яких брав участь князь Лев Данилович, то одразу згадуєш уроки з історії в 7 класі і уявляєш тодішні часи, повністю заглиблюючись в сюжет.
Перечитувати твір цей я не планую, та і не думаю, що колись передумаю. Адже хоч історія і цікава, та все ж вона не викликала у мене таких емоцій, які я отримую зазвичай від читання книг. Чи рекомендувала я б цю книгу комусь? Так, і це навіть не через її сюжет, а через новітність цього роману. Для кращого ознайомлення з сучасною українською літературою цей твір чудово підійде. 
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